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نمایــش »فینگــر فــود« بــه نویســندگی نوشــین تبریــزی، کارگردانــی ســیما تیرانــداز، تهیه‌کنندگــی 
محمد نظری از پنجشــنبه ۴ دی ماه امســال در ســالن چهارســوی مجموعه تئاتر شــهر روی صحنه 
مــی‌رود. نمایــش »فینگــر فــود« 
زندگــی زنــی در دهــه شــصت را 
روایــت می‌کنــد کــه در جســت ‌و 
جــوی خوشــبختی ســفری را آغاز 
می‌کند. فهمیه امــن‌زاده و مارال 
جمال‌پناه بازیگرانی هســتند که 
در ایــن نمایــش بــه ایفــای نقش 
می‌پردازند. ســیما تیرانداز پیش 
از این نیز کارگردانی نمایش‌هایی 
چــون »جیمــی جامــپ«، »رومئو 
و ژولیــت«، »راپســودی« و بــازی 
در آثــار متعدد نمایشــی از جمله 
»خــدای  چــو«،  »مانیفســت 
کشــتار«، »خانومچه و مهتابی«، 
»عاشــقانه‌های خیابــان« و »یک 
دقیقــه و ســیزده ثانیــه« را در 

کارنامه دارد.

معرفی بازیگران نمایش »فینگر فود«

مهر

پایگاه اطلاع رســانی موســیقی ایران قرار اســت از این پس عکس‌ها و اســنادی را که طی پنج دهه 
گذشته تهیه شــده و در آشیوها نگهداری می‌شــوند را با شــرح و جزئیات مربوط به رویدادهای آنها 
منتشــر کنــد. قطعــا در مورد 
بســیاری از ایــن عکس‌هــا 
اطلاعــات‌ بیشــتر مــورد نیــاز 
اســت و در مســیر تکمیــل 
چنیــن پــروژه ای، مخاطبــان 
می‌تواننــد بــا ارســال نظــرات 
و توضیحــات و اسنادشــان 
در مــورد عکس‌هــا بــه رونــد 
کامل‌تــر  و  مستندســازی 
شــدن ایــن مجموعــه کمــک 
کنند. اولین شماره‌ »تصاویر 
ماندگار« به گزارش تصویری 
جشــنواره  »هفتمیــن  از 
بین‌المللــی موســیقی فجــر« 
اختصــاص دارد کــه از تاریخ 
۱۲ تا ۱۸ بهمن ماه سال ۱۳۷۰ 

در تهران برگزار شد.

اسناد منتشر نشده هفتمین جشنواره موسیقی فجر

صباخبر

چهل‌ودومین دوره نمایشــگاه بین‌المللی کتاب استانبول 
با شعار »حالات مختلف ادبیات« از ۲۲ آذر ماه آغاز به کار 
 »TÜYAP« کرده و تا ۳۰ آذر ماه ۱۴۰۴ در مرکز نمایشگاهی
به کار خود ادامه می‌دهد.  
خانه کتــاب و ادبیــات ایران 
در ایــن دوره از نمایشــگاه 
بین‌المللی کتاب استانبول 
بــا ارائه بیــش از ۲۵۰ عنوان 
کتــاب در حوزه‌های ادبیات 
کلاســیک و معاصر، شــعر، 
و  کــودک  ایران‌شناســی، 
نوجوان، هنــر و تصویرگری، 
فرهنــگ و تمــدن ایــران و 
مجموعــه‌ای از ترجمه‌هــای 
منتخــب بــه همــراه پلتفرم 
نشــر کتــاب و آژانــس ادبــی 
و تصویرگــری از ایران در بخــش بین‌الملل این نمایشــگاه 
حضور دارد. همچنیــن معرفی ظرفیت‌های صنعت نشــر 
ایران، طــرح گرنت، تصویرگری ایرانــی، ایجاد فرصت‌های 
همکاری دوجانبه، تبادل حق نشر و گفت‌وگو با ناشران و 
مدیران فرهنگی ترکیه از مهم‌ترین برنامه‌های خانه کتاب 
و ادبیــات ایــران در نمایشــگاه کتاب اســتانبول اســت. در 
چهل‌ودومین دوره نمایشــگاه بین‌المللی کتاب استانبول 
ناشران و نهادهایی از ۱۴ کشــور حضور  دارند و آثار خود را 

عرضه می‌کنند.

حضور خانه کتاب و ادبیات ایران 
در نمایشگاه کتاب استانبول

ایسنا

»رنِگ و رنَگ هیچانه« عنوان یکی از پروژه‌های موســیقایی 
در حــوزه اجراهای زنده اســت کــه روز هجدهم دی توســط 
مرکز موسیقی حوزه هنری با همکاری مجموعه‌ای در بخش 
روی  پیــش  خصوصــی 
مخاطبــان قــرار خواهــد 
گرفــت. در ایــن اجــرای 
زنــده کــه بــا شــعار »ویــژه 
کــودکان ۳ تــا ۱۰۰ ســال« 
پیــش روی مخاطبان قرار 
خواهــد گرفــت، اشــعار 
افسانه شعبان نژاد، جعفر 
ابراهیمی، شــکوه قاســم 
نیــا، اســدالله شــعبانی، 
ناصر کشــاورز و مصطفی 
توســط  رحماندوســت 
گروهی از نوازنــدگان اجرا 
می شــود. مهدی زارع سرپرســت گــروه و آهنگســاز، مجید 
فلاح پور مدیر هنری، گروه عروسکی »شادزی« به کارگردانی 
ساغر لطفی‌نژاد نیز بخشی از گروه اجرایی این کنسرت ویژه 
را تشکیل می‌دهند. گروه موسیقی »دینگ و دانگ« اسفند 
ســال ۱۴۰۳ بــود کــه مجموعــه اول »رنِــگ و رنَــگ هیچانه« 
را مشــتمل برقطعــات »داداش پلنــگ«، »بــارون«، »لبــو«، 
»هپلی هپو«، »کلاغ باغ بالا«، »گرگ کلک«، »آب و حباب«، 
»قوقولی قوقو«، »زوربــازو«، »الا کلنگ و قصــه«، »چلوپلو« 

و... پیش روی مخاطبان قرار داد.

»دینگ و دانگ« 
کنسرت برگزار می‌کند

مهر

یکصد و بیست و دومین جلسه شــورای هنر صبح دیروز، 
۲۴ آذرماه با حضور دکتر سیدعباس صالحی وزیر فرهنگ 
و ارشــاد اســامی و اعضــای ایــن شــورا برگــزار شــد. جمع 
بندی نظــرات کارگروه 
شــورای  تخصصــی 
هنــر در مــورد ســند 
در  موســیقی  ملــی 
این جلســه ارائه شــد 
و هریــک از اعضــای 
نظــرات  نیــز  شــورا 
اصلاحــی و تکمیلــی 
خــود را ارائــه کردند تا 
در متــن ســند اعمــال 
طــی  بــرای  و  شــود 
کردن فرآیند تصویب 
عالــی  شــورای  در 
شــود. ارســال  فرهنگــی   انقــاب 
ســند ملــی موســیقی پیش‌تــر در شــورای عالــی انقــاب 
فرهنگــی بــه تصویــب رســیده بود کــه بــا توجه بــه نظرات 
اصلاحــی جمعــی از هنرمنــدان و صاحب‌نظــران عرصــه 
موســیقی، مجددا در دســتور کار شــورای هنر قرار گرفت. 
شورای هنر نیز با تشکیل یک کارگروه تخصصی سه ‌نفره، 
نظرات اصلاحی را مورد بررســی قــرار داد و ویرایش جدید 
خود را به صحن شورا ارائه کرد و بعد از بررسی‌های نهایی و 
اعمل اصلاحات مورد نظر، به تصویب شورای هنر رسید.

سند ملی موسیقی
اصلاح و به تصویب شورای هنر رسید

ایسنا

محمدرضا مهدوی‌فر کارگردان نمایش »جادو« که این شب‌ها در تماشاخانه 
طهــران روی صحنــه رفتــه اســت دربــاره موضــوع این نمایــش توضیــح داد: 
»جادو« یک نمایش در ژانر معمایی و کمدی نوشته گلیبرت کیت چسترتون 
نویسنده و فیلســوف انگلیسی اســت که در اوایل قرن بیســتم نوشته شده 
اســت. چســترتون در ایران بیشــتر با عنوان رمان‌نویس معرفی شــده است 
اما نمایشــنامه‌هایی نیز از او به‌جا مانده که برای من جذاب است. داستان 
این نمایش در خانه یک دوک می‌گذرد که ۲ برادرزاده‌اش به تازگی از ایرلند 
آمده‌اند و تحت قیمومیــت او قرار گرفته‌انــد. برادرزاده دختری او پاتریشــیا 
ادعا می‌کند که در باغ املاک دوک یک جادوگر دیده است و در پی این گفته 
او دوک نگرانش می‌شود. دوک شخصیت عجیبی دارد و کارهای عجیبی از 
او سر می‌زند و سعی می‌کند با دعوت از یک شــعبده‌باز رأی برادرزاده‌اش را 
تغییر دهد. با ورود شخصیت کشیش به داستان، مسیر نمایش متفاوت‌تر 

می‌شود.
وی ادامه داد: به این نویســنده علاقه شــخصی داشــتم و تصمیــم گرفتم تا 
این نمایشنامه را از او ترجمه کنم و روی صحنه ببرم؛ نمایشنامه‌ای که حال 
و هوای معمایــی و طنز انگلیســی دارد. تقریباً بــا وفاداری کامل متــن را اجرا 
کردیــم، دراماتــورژی‌ای وجــود نداشــت و تنهــا بخش‌هایی از متن به ســبب 
اطناب یا وجــود برخی اســامی و کلیدواژه‌ها که بــرای خواننــده ایرانی بیگانه 
بود حذف شد. این نمایشنامه ساختاری کلاسیک دارد و خود نویسنده نیز 
طبعی سازگار با ادبیات قرن ۱۹ داشته اســت. در اجرا هم سعی کردیم تا به 
ســیاق ســبکی نیز در حد امکان از همان ســاختار کلاســیک پیــروی کنیم و 
دکوری رئالیستی و کلاسیک بسازیم. این نمایش دیالوگ‌محور است و البته 

سلیقه شخصی من نیز به چنین آثاری نزدیک‌تر است.
کارگردان نمایش »جادو« با اشــاره به محدودیت‌های موجود برای 
ســاخت دکور و تهیــه لباس بیــان کرد: بــه ســبب محدودیت‌های 
منابع و امکانات، سالن مناسبی در اختیار نداشتیم. این نمایش 
به یک ســالن قاب عکســی نیاز داشــت اما در ایران سالن‌های 
محــدودی وجــود دارد کــه در اختیــار گرفتــن آنها به شــرایطی 
خاص نیاز دارد. آکسسوار و لباس‌های مناسب این نمایش 
تــا حــدودی در چنــد بانــک و انبــار دولتی وجــود داشــت اما 
دسترسی به آنها سخت بود و سعی کردیم تا با استفاده از 
برخی انبارهای خصوصی و یــا چیزهایی که خودمان تهیه 
کردیم به فضای مدنظرمان نزدیک‌تر شویم. این نمایش 
کاری مســتقل اســت و کار مســتقل نیــز بــا چالش‌هــای 

خودش همراه است.
مهدوی‌فــر در پایــان بــا اشــاره به در هــم آمیختــن طنز 
و معمــا در ایــن نمایــش گفــت: در ادبیات انگلســتان 
خاصیــت تلفیــق طنــز و معما ســابقه داشــته اســت. 
ســینمای هیچکاک همیشــه به چنین چیزی شهرت 
داشته اســت و طنزی گزنده و ســرد در کارهایش به 
چشــم می‌خورد. در اینجــا و در این نمایــش کار ما با 
اشــکال کمــدی چنــدان هم‌خــوان نیســت و بیشــتر 
فضایــی مفــرح و شــوخ دارد که بــه فراخــور محتوای 

نمایش سعی می‌کند تماشاگر را دست بیندازد.

گفت‌وگو با محمدرضا مهدوی‌فر کارگردان نمایش »جادو«

درآمیختن طنز با ژانر معمایی!

مهر


